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Quines llengües parles? 

Parlo castellà i anglès 
i com que treballo amb 
companyes pakista-
neses entenc algunes 
coses d’urdú. Els vaig 
preguntant coses in-
teressants o que repe-
teixen molt i vaig apre-
nent-ne coses.

Ens dius alguna expres-
sió típica del teu país 
d’origen? 
Allà diem «hola, maje, 
cómo estás?», per dir 
«hola, xaval, com es-
tàs?»
Quina és la teva paraula 
preferida en català? 
M’encanta quan diuen 
«ai, mira que maca», 
o quan saluden «hola, 
bon dia, què fas? Com 
va això»... Em crida 
l’atenció i dic: «ai, que 
bonic que parlen... que 
diferent!» Em recorda 
l’italià i el francès. Em 
fa gràcia quan diuen 
«merci». 

Curiositats lingüístiques

Nom:
Pamela Campos
Territori originari:
Hondures

Montcada... M’agrada i és quan hi 
ha més feina al bar! Aquí les festes 
són més tranquil·les i controlades, 
tot està molt organitzat.  

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen? 
Trobo a faltar la família, sobretot la 
meva mare, i sortir a menjar, estar 
amb els amics, els llocs per on em 
movia habitualment quan anava a 
la universitat... Allà m’hauria gradu-
at i treballat de psicòloga però no 
em penedeixo d’haver vingut per-
què ha estat com tornar a néixer i 
encara em queden moltes coses 
per conèixer. Encara tinc temps, la 
vida és jove!  n

D’on ets? 
Soc d’Hondures, de San Pedro 
Sula, a la costa. 
 
Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar l’octubre del 2018. 
Vaig venir sola, a aventurar-me. Al 
principi va ser complicat, perquè 
trobava molt a faltar la família, 
però estava contenta perquè volia 
ser aquí: complia un somni. 

Per què vas escollir aquesta zona 
per viure-hi? 
Jo, de fet, visc a Montcada, però 
conec la zona de la Rambla Sant 
Jordi de Ripollet perquè tinc amics 
que hi viuen, a part d’estudiar-hi 
català.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a  Catalunya?      
Li recomanaria que s’atreveixi a fer 
el pas, perquè un és capaç de fer 
tot el que es proposa. Al principi tot 
costa però tothom ho pot fer. 

I si visitéssim el teu lloc d’origen?      
Jo us recomanaria que hi anéssiu 
perquè és un país molt bonic i 
hi ha molt per conèixer, tot i la 
delinqüència. I recomanaria visitar 
Roatán, que és una de les set platges 
considerades de les millors. I també 
els Cayos Cochinos, on fi ns i tot hi 
fan el programa Supervivientes de 
la tele. 

Per què estudies català? 
Perquè m’agraden els idiomes. Jo 
en un moment de la vida vaig vo-
ler estudiar llengües estrangeres i 
vaig començar amb l’anglès, i ara 
que treballo de cambrera, em crida-
va l’atenció el català i vaig decidir 
estudiar-lo.  

Quin curs fas de català? 
Ara he acabat el Bàsic 1 i no sé si 
podré continuar, perquè tinc poc 
temps. 

Algun truc per aprendre català? 
Jo miro pel·lícules i practico amb el 
Duolingo cada dia una hora. I a ve-
gades em poso el mòbil en català o 
aplicacions per aprendre’n. 

És fàcil parlar català al carrer? 
Sí! Quan vaig arribar treballava amb 
una senyora catalana i vaig anar 
acostumant l’orella. I al bar em par-
len en català i ja ho vaig entenent tot 
i el practico amb els clients.

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès?
La vida aquí és molt diferent. A mi 
em van sorprendre moltes coses. 
Les monedes allà no valen res, no-
més els bitllets. I aquí em pot servir 
fi ns i tot un cèntim. I la salut, aquí 
tot és més fàcil i allà pots esperar 
un mes perquè t’atenguin. Aquí no 
hi ha delinqüència, et sents lliure i bé 
perquè no tens por...  

Coneixes les festes catalanes?  
Conec el Carnaval, la revetlla de 
Sant Joan, la fi ra medieval de 


